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The lyrics of Arnimal traverse the entire range of emotions, including protests, love, sorrow and weariness. She has succeeded in transferring her personal trials and tribulations into universal ones. In this way, Arnimal has become one of the leading lights of the Kashmiri Hindu women who are the best examples of self-sacrifice and embodiments of love. A cursory study of her life and lyrics is enough to establish the poetic genius and mastery of technique achieved by that unlettered woman who belonged to the dark age of Afghan rule in Kashmir in the eighteenth century and yet she stands as the leading light of the unhappy period of history in the life of Kashmiri Pandits, both men and women. The purpose of this paper is to highlight the life and main contributions of Arnimal in the development of Kashmiri literature in general and how Arnimal's poetry was full with the themes of love and optimism.
Munshi Bhawani Das kachroo, but before attaining the bloom of her youth, she was deserted by her poet husband for some unknown reasons. The separation from her husband proved painful and tormenting for Arnimal and her emotions were terribly stirred. As a result of this sorrow and unhappiness was born the most melodious poetry full of pathos and grief. Munshi Bhawani Das kachroo, a learned Persian scholar in the court of Jumma Khan, was the Afghan Governor of Kashmir from 1788 to 1792 AD. Arnimal was a talented, sensitive and sophisticated girl, deeply devoted to her husband. Apparently, she was quite happy in the new surroundings and had a carefree time throughout her childhood days before attaining adolescence. But just before flowering into full womanhood, she got a feeling that her husband was too preoccupied with his literary and other pursuits to pay proper attention to her. She tried hard to draw him towards her, but fate had planned it otherwise. Munshi Bhawani Das, for some unknown reasons ignored her, tortured her and tormented her. His husband who was an important person in the Darbar fell into bad company and deserted her. Due to this, Arinimaal's heart broke and she became dejected and forlorn. Possibly due to this painful separation, she must have taken to poetry. Arinimal sang of love, beauty and sorrow. Her poetry speaks of agony, dejection, pathos and disappointments. Her poetry melts the people's hearts. Through her poetry, one comes across how she loved her husband. After the separation, she returned to her parents' house who were kind and sympathetic towards her. After some time, Bhawani Dass realized that he had been unkind to his wife. He decided to be with her again. He proceeded towards her village, and when he reached Palhalan, he saw that she was being carried for cremation. And it was too late.
Arnimal as a Lyrical Poetess:
Arnimal's lyrics are masterpieces of Kashmiri language. 
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The animal thinks that people, devoid of fine feelings and sensibilities, cracked jokes at her expense. She has become the object of taunts. But all this does not change her mind. The intensity of feelings made her complaints deeply touching. She continues to long for her beloved husband with great devotion and love. She says:
I have filled cups on cups for love Go and cry out to him Across hillsides and meadows green I send him tender thoughts Like deer he roams the woods afar And leaves me here to grieve Go and cry out to him
Arnimal's lyrics are musical; it has melodious music with its musical rhymes and ever-recurring refrains, its alliterations and its assonances that come most spontaneously from the depth of her heart. All her songs deal with human emotions and are intensely subjective.
Arnimal uses images and settings most familiar to her.
"Arnimal" for instance, literally interpreted, means in Kashmiri "the garland of Arni rose," the wild pale rose common in the country side. She weaves a delicate imagery out of her own name when she says: Genuine love is abiding and perennial; it can never die or disappear; it knows neither dismay nor frustration.
The sole desire of the lover is that the beloved may be happy wherever he is. The hope that both will be re- 
I treated him to candy sweet He took my heart and I was duped Now he is gone, and I am made A laughing stock for an to see Will no one tell him what I feel? Let us arise at early dawn And seek my love On hills and mountains high I wait and wait expectantly, When will my love come unto me?
Besides fortitude and resignation, these lyrics breathe a note of dissatisfaction if not revolt against the age-old custom which condemned the Hindu woman of Kashmir if she experienced unhappy marriage and unfaithful love. 
Seasons of mists and mellow fruitfulness Close bosom friend of maturing sun
In his book 'Gems of Kashmiri Literature', Shri T. N. 
Arnimal as a Love-Lorn Poetess:
It is a pleasing yet strange coincidence that Lal Ded 
